
Erfolgreiches Clean-up im Travemünder Hafen im Rahmen der 
Travemünder Woche 

 
Successful Clean-Up at Travemünde Harbour During Travemünde 

Week 
 
 

 
 

 
Im Rahmen der Travemünder Woche fand 
im Travemünder Hafen ein gemeinsames 
Clean-up von TrashHero Lübeck / 
SeaNoise, Plastic Fisherman Germany, 
In Mocean gUG und dem Bundesverband 
Meeresmüll / German Marine Litter 
Association e. V. statt. Insgesamt 
beteiligten sich 14 Erwachsene und 2 
Kinder an der Aktion und setzten 
gemeinsam ein starkes Zeichen für den 
Schutz unserer Meere und Küsten. 

 
As part of Travemünde Week, a joint 
clean-up took place in Travemünde 
Harbour, bringing together TrashHero 
Lübeck / SeaNoise, Plastic Fisherman 
Germany, In Mocean gUG, and the 
German Marine Litter Association 
(Bundesverband Meeresmüll e. V.). 
A total of 14 adults and 2 children took 
part in the clean-up, joining forces to 
make a strong statement for the 
protection of our seas and coasts. 
 



        
 

 
Im Mittelpunkt der Aktion stand die 
gezielte Sammlung von 
Zigarettenkippen, die zu den häufigsten 
und zugleich umweltschädlichsten 
Abfällen im Hafenbereich zählen. Darüber 
hinaus wurden zahlreiche weitere Abfälle 
aus der Umgebung entfernt. Insgesamt 
konnten 26,8 Kilogramm Müll sowie 
13.389 Zigarettenkippen gesammelt 
werden. Aus Zeitgründen war eine 
detaillierte Auswertung aller Müllarten vor 
Ort jedoch nicht mehr möglich. 

 
The clean-up focused particularly on the 
targeted collection of cigarette butts, 
which are among the most common and 
environmentally harmful forms of litter 
found in harbour areas. In addition, 
numerous other types of waste were 
removed from the surrounding area. 
In total, 26.8 kilograms of waste and 
13,389 cigarette butts were collected. 
Due to time constraints, however, it was 
not possible to carry out a detailed 
analysis of all types of litter on site. 
 

 

            
                

 
Allein die enorme Anzahl der 
gesammelten Zigarettenkippen 
verdeutlicht, wie stark unsere Umwelt 
durch achtlos entsorgte Filter belastet 
wird. Eine einzige Zigarettenkippe enthält 
zahlreiche Schadstoffe und kann große 
Mengen Wasser verunreinigen. Zudem 
benötigen die Kunststofffilter 10 bis 15 

 
The sheer number of cigarette butts 
collected alone highlights the significant 
impact that carelessly discarded filters 
have on our environment. A single 
cigarette butt contains numerous harmful 
substances and can contaminate large 
quantities of water. Moreover, plastic 
filters can take 10 to 15 years to break 



Jahre, bis sie sich zersetzen – dabei 
entstehen Mikroplastik und weitere 
Schadstoffe, die Böden und Gewässer 
dauerhaft belasten. 

down. During this process, they release 
microplastics and other pollutants that 
can have a lasting impact on soils and 
waterways. 
 

 

   
 

   
 

 
 
 
 
 



#savethedorsch – ein klares Zeichen für die Ostsee 
 

#savethedorsch – A Clear Statement for the Baltic Sea      
 

 
 

 
Im Anschluss an das Clean-up gestaltete 
Dagmar von Plastic Fisherman Germany 
aus den gesammelten Zigarettenkippen 
ein eindrucksvolles Kunstwerk in Form 
eines Dorsches. Dieses Kunstwerk steht 
symbolisch für die dramatische Situation 
einer der bekanntesten Fischarten der 
Ostsee. 

 
Following the clean-up, Dagmar from 
Plastic Fisherman Germany transformed 
the collected cigarette butts into an 
impressive work of art in the shape of a 
cod. The artwork serves as a powerful 
symbol of the dramatic situation facing 
one of the Baltic Sea’s best-known fish 
species. 
 

 

       
 
 



Der Dorschbestand in der Ostsee ist 
heute so stark eingebrochen, dass er in 
weiten Teilen als nahezu verschwunden 
gilt. Jahrzehntelange Überfischung, 
Sauerstoffmangel, Nährstoffeinträge und 
die Folgen des Klimawandels haben den 
Bestand an den Rand des 
Zusammenbruchs gebracht.  

Das Kunstwerk soll deshalb nicht nur 
Aufmerksamkeit erzeugen, sondern ein 
bewusst eindringliches Zeichen setzen: 
Wenn wir unsere Meere nicht besser 
schützen, verlieren wir unwiederbringlich 
Arten und ganze Ökosysteme. 
 

Today, Baltic Sea cod stocks have 
declined so dramatically that the 
species is considered nearly absent 
across large parts of the region. 
Decades of overfishing, oxygen depletion, 
nutrient pollution, and the impacts of 
climate change have pushed the 
population to the brink of collapse. 
 
The artwork is therefore intended to do 
more than simply attract attention. It is 
meant to send a powerful and thought-
provoking message: If we do not protect 
our seas more effectively, we risk 
irreversibly losing species and entire 
ecosystems. 
 

 

    
      

Mit der Botschaft #savethedorsch 
möchten die beteiligten Organisationen 
auf diesen alarmierenden Zustand 
aufmerksam machen und dazu aufrufen, 
Verantwortung für unsere Ostsee zu 
übernehmen. 
 

With the message #savethedorsch, the 
participating organisations aim to raise 
awareness of this alarming situation and 
call on everyone to take responsibility for 
the future of our Baltic Sea. 

 
 
 



 
Zusätzlich führte In Mocean gUG einen 
kreativen Upcycling-Workshop durch. Aus 
gesammelten Kunststoffabfällen 
entstanden mithilfe einer 
Kunststoffpresse neue Gegenstände. So 
wurde anschaulich gezeigt, wie 
vermeintlicher Müll als wertvoller Rohstoff 
ein zweites Leben erhalten kann. 
 

 
In addition, In Mocean gUG hosted a 
creative upcycling workshop. Collected 
plastic waste was transformed into new 
objects using a plastic press, 
demonstrating how discarded materials 
can be given a second life as valuable 
resources. 

 

     
 

 
Die gemeinsame Aktion zeigte 
eindrucksvoll, wie viel durch 
bürgerschaftliches Engagement erreicht 
werden kann. Jeder eingesammelte 
Müllgegenstand und jede aufgehobene 
Zigarettenkippe sind ein aktiver Beitrag 
zum Schutz unserer Umwelt und helfen 
dabei, das Bewusstsein für einen 
verantwortungsvollen Umgang mit 
unserer Natur zu stärken. 
 

 
The joint initiative impressively 
demonstrated how much can be achieved 
through civic engagement. Every piece of 
litter removed and every cigarette butt 
collected is an active contribution to 
protecting our environment and helps 
raise awareness of the importance of 
treating nature with care and 
responsibility. 

 

   



 
Ein herzlicher Dank gilt allen 14 
Erwachsenen und 2 Kindern sowie den 
beteiligten Organisationen TrashHero 
Lübeck / SeaNoise, Plastic Fisherman 
Germany, In Mocean gUG und dem 
Bundesverband Meeresmüll / German 
Marine Litter Association e. V. für ihren 
engagierten Einsatz. Gemeinsam wurde 
ein wichtiger Beitrag für einen sauberen 
Travemünder Hafen und den Schutz 
unserer Meere geleistet. 

 

 
A heartfelt thank you goes to all 14 adults 
and 2 children who took part, as well as to 
the participating organisations TrashHero 
Lübeck / SeaNoise, Plastic Fisherman 
Germany, In Mocean gUG, and the 
German Marine Litter Association 
(Bundesverband Meeresmüll e. V.) for 
their dedicated efforts. 
 
Together, we made an important 
contribution to keeping Travemünde 
Harbour clean and protecting our seas. 

 
      Sehen Sie sich auch den Film zum Cleanup in Travemünde an und erhalten Sie 

eindrucksvolle Einblicke in die gemeinsame Aktion. 
 

      Watch the video of the Travemünde clean-up for an impression of this joint initiative. 
 

https://youtu.be/Zjj8f9rNkZg 
 

Wir bedanken uns für die Unterstützung 
und die Möglichkeit, das Projekt 
erfolgreich umzusetzen. 
 
Hamburg, 25. Juli 2026 
 
Dagmar Heinrich 
Bundesverband Meeresmüll e.V. 
 

We would like to thank you for your 
support and for the opportunity to 
successfully implement the project. 
 
Hamburg, 25 July 2026 
 
Dagmar Heinrich 
German Marine Litter Association  e.V. 

 

https://youtu.be/Zjj8f9rNkZg

